Preklad z anglického jazyka

MERCHANT MARKETING AGREEMENT

| Ariba Contract Request N° CRW2715315

This Merchant Marketing Agreement (the “Agreement”) is
made as of the Effective Date (as defined below under
Exhibit B) by and between:

(1)

(2)

Mastercard Europe SA, with Belgian enterprise
number RPR 0448038446, having its registered
office at 198A, Chaussée de Tervuren, 1410
Waterloo, Belgium (“Mastercard”)

Jihocesky vedeckotechnicky park, a.s., having its
registered office at U Zimniho stadionu 1952/2,
Ceske Budejovice, Czech Republic (“Merchant”)

Whereas,

(A)

(B)

NOw,

Merchant is launching a marketing campaign as
defined in Exhibit B (the “Marketing Initiative”) in
Czech Republic aimed at increasing cards payment
usage and improving customer service, which will
cost an estimated amount in aggregate of seventy
thousand (70 000) EUR (the “Initiative Costs”).

Whereas, Mastercard recognizes the interest of
such Marketing Initiative for the purpose of
increasing the Mastercard brand awareness and
usage in Czech Republic, and therefore is prepared
to contribute to the Marketing Initiative, as set
forth below.

THEREFORE, Mastercard and Merchant (the

“Parties” or each individually a “Party”) agree as follows:

1.

Mastercard Contribution. Subject to the conditions
stated herein and compliance by Merchant with its
obligations stated in paragraph 2 below,
Mastercard will provide the support in cash and/or
in kind described in Exhibit A-1, A-2 or A-3 attached
hereto (the “Mastercard Contribution”) for use in
the framework of the Marketing Initiative.

Merchant Commitments. Merchant agrees to
observe and timely perform during the Term, each
and all of its obligations provided in Exhibit C
attached hereto. Merchant also agrees to use the
Mastercard Contribution exclusively for the
Marketing Initiative set forth in Exhibit B. In the
event of any Mastercard Contribution that is
unused for any reason, Merchant shall immediately
notify Mastercard and promptly return or
reimburse such support in kind or reimburse such
funds.

Standard and Specific Terms and Conditions;
Exhibits. This Agreement shall be subject to the

MARKETINGOVA SMLOUVA

|| Zadost o smlouvu Ariba & CRW2715315

Tato marketingova smlouva (dale jen ,,smlouva“) se uzavira
ke dni ucinnosti (definovanému nize ve vzoru B) mezi
spole¢nostmi:

(1) Mastercard Europe SA, s belgickym
identifikacnim Ccislem RPR 0448038446, se
sidlem 198A, Chaussée de Tervuren, 1410
Waterloo, Belgie (dale jen ,Mastercard),

(2) Jihoéesky védeckotechnicky park, a.s., se

sidlem U Zimniho stadionu 1952/2, Ceské

Budéjovice, Ceska republika (dale jen

,obchodnik”),

pricemz

(A)

(8)

Obchodnik  spousti  marketingovou  kampan
definovanou ve vzoru B (dale jen ,marketingova
iniciativa“) v Ceské republice, jejim? cilem je zvyseni
pouZivani plateb kartou a zlepSeni zdkaznického
servisu, a jejiz celkové naklady jsou odhadovany na
sedmdesat tisic (70 000) eur (dale jen ,ndaklady
iniciativy”).

Pricemz Mastercard ma zajem na této marketingové
iniciativé za ucelem zvysSeni povédomi o znacce
Mastercard a jejtho pouzivani v Ceské republice, a
proto je pripraven prispét k marketingové iniciative,
jak je specifikovano nize.

PROTO SE NYNi Mastercard a obchodnik (dale jen
,strany” nebo jednotlivé ,strana“) dohodly nasledovné:

1.

Prispévek Mastercard. Za zde uvedenych podminek
a pokud obchodnik bude jednat v souladu se svymi
povinnostmi uvedenymi niZe v odstavci 2, poskytne
Mastercard podporu v  hotovosti  a/nebo
v naturaliich popsanych v pfilozenych vzorech A-1,
A-2 nebo A-3 (déle jen ,ptispévek Mastercard”)
k pouZiti v ramci marketingové iniciativy.

Zavazky obchodnika. Obchodnik se zavazuje béhem
trvani smlouvy jednat v souladu se viemi svymi
povinnostmi uvedenymi v pfilozeném vzoru C a véas
je pInit. Obchodnik se dale zavazuje pouzit prispévek
Mastercard vyluéné na marketingovou iniciativu
uvedenou ve vzoru B. V pripadé, Ze prispévek
Mastercard nebude z jakéhokoli divodu vyuZit,
informuje obchodnik neprodlené Mastercard a
okamzité vrati financni prostiedky nebo nahradi
prispévek poskytnuty v naturaliich.

Standardni a zvlastni obchodni podminky; vzory.
Tato smlouva podléha standardnim obchodnim



standard terms and conditions set forth in this
Agreement and Exhibit C attached hereto. Each
Exhibit attached hereto is incorporated herein by
reference to this Agreement and is an integral part
hereof.

This Agreement is signed by the duly authorized
representatives of the parties, who each acknowledge
having received a duly executed copy.

ACCEPTED AND AGREED:
MASTERCARD JIHOCESKY
EUROPE SA VEDECKOTECHNICKY PARK,
A.S.
By: By:
Print name: Print name:
Print title: Print title:
Date: Date:
By:
Print name:
Print title:
Date:

podminkam uvedenym v této smlouvé a prilozeném
vzoru C. Kazdy pfilozeny vzor je zakomponovan do
této smlouvy odkazem na néj a tvofi jeji integralni
soucast.

Tato smlouva je podepsana radné oprdvnénymi zastupci
stran, z nichZz kazdy potvrzuje prijeti fadné vyhotovené
kopie.

PRIJATO A ODSOUHLASENO:

MASTERCARD JIHOCESKY

EUROPE SA VEDECKOTECHNICKY PARK,
a.s.

Podpis: Podpis:

Jméno Miroslav Lukes: Jméno Frantiek Stangl:

Titul: Titul: Ing.

Datum: Datum:
Podpis:

Jméno Jaromir Sliva:

Titul Ing.:

Datum: 27.4.2018

THIS AGREEMENT IS APPROVED AS TO LEGAL FORM BY
THE MASTERCARD LAW DEPARTMENT FOR USE
WITHOUT ANY MODIFICATION OF THE TERMS AND
CONDITIONS.

PRAVNI FORMA TETO SMLOUVY JE SCHVALENA
PRAVNIM ODDELENi{M MASTERCARD ZA UCELEM
POUZITI BEZ UPRAV OBCHODNICH PODMINEK.

EXHIBIT A-1
Mastercard Contribution
(in cash)

000000

Mastercard will contribute to the Marketing Initiative as
follows (the “Mastercard Contribution”):

VZOR A-1
Prispévek Mastercard
(v hotovosti)

000000

Mastercard prispéje marketingové iniciativé nasledujicim
zplsobem (dale jen ,pFispévek Mastercard”):
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i Mastercard shall contribute to the Marketing
Initiative with a (maximum) amount of seventy
thousand (70 000) Euro. Payment shall be made
in accordance to clause 7 of Exhibit C, subject to
Merchant sending an invoice as soon as possible
after May 25" 2018 and subject to clause 1.2
below.

ii. At latest on 5 September 2018, Merchant shall
provide Mastercard with appropriate and
adequate evidence that a sum equal to the
Mastercard Financial Contribution that would be
due by Mastercard under section 1.1 is being or
has been spent by Merchant on the Marketing
Initiative during the Marketing Initiative Period,
by providing Mastercard with any suitable proof
of its marketing, advertising and general
program launch costs, e.g. marketing plans,
copies of the executions and invoices related to
its marketing and advertising campaigns (which
may include developing and executing Above-
the-Line and  Below-the-Line  marketing
campaigns, i.e. brochures, posters, mailing,
advertising through direct media, television and
the written press). Any part of the Mastercard
Contribution that cannot be properly justified as
being spent as referred to above shall cease to
be due by Mastercard. Any such part that would
have been paid already shall be reimbursed by
Merchant. In that case, Merchant shall provide a
credit note for that amount complying with
clause 7 of Exhibit C.

iii.  Mastercard will never reimburse expenses which
would have been incurred prior to the Effective
Date of the Agreement.

EXHIBIT A-2
Mastercard Contribution
(in kind)

NOT APPLICABLE

Mastercard will contribute to the Marketing Initiative as
follows (the “Mastercard Contribution”):

D Via its Marketing Agency, Insert name of

Marketing Agency; if none, enter "Not applicable".

Mastercard shall contribute to the Marketing Initiative by
providing the following to Merchant for a total value of
Enter amount in number and words (Example: 60 (sixty)
Euro:

Use bullet format. Examples: Travel package incl. travel
from and to..; number of hotel nights incl. breakfast;
Mastercard branded caps; printing services for flyers;
content and printing of flyers, incl. legal compliance of it;
etc.

i Mastercard pfispéje marketingové iniciativé
(maximalni) ¢astkou sedmdesat tisic (70 000) eur.
Platba bude provedena v souladu s ustanovenim
¢. 7 vzoru C za podminky, Ze obchodnik zasle
fakturu co nejdfive po 25. kvétnu 2018 a za
podminek ustanoveni 1.2 nize.

i Nejpozdéji 5. zafi 2018 poskytne obchodnik
Mastercard pfislusné primérené doklady o tom,
Ze Castka rovnajici se finanénimu prispévku
Mastercard, kterd bude splatnd spolecnosti
Mastercard podle odstavce 1.1 je pouZita nebo
byla pouzita obchodnikem na marketingovou
iniciativu béhem obdobi marketingové iniciativy.
Obchodnik poskytne spolecnosti Mastercard
jakykoli vhodny doklad o svych ndkladech
na marketing, reklamu a obecnych nakladech
spusténi programu, napf. marketingové plany,
kopie plnéni a faktury vztahujici se k
marketingovym a reklamnim kampanim (ty
mohou zahrnovat rozvijeni a provadéni ATL a BTL
marketingovych kampani, tj. broZury, plakaty,
rozesilky, propagace prostiednictvim pfimych
médii, televize a tisku). Jakakoli ¢ast prispévku
Mastercard, jejiz vyuZiti neni mozné radné
prokazat vyse uvedenym zplsobem, pfestane byt
splatnou spolecnosti Mastercard. Byla-li jakakoli
takova cast jiz zaplacena, bude obchodnikem
nahrazena. V takovém pfipadé poskytne obchodnik
dobropis na tuto ¢astku v souladu s ustanovenim ¢.
7 vzoru C.

iii.  Mastercard v Zddném pfipadé nenahradi vydaje
vzniklé prede dnem Gcinnosti této smlouvy.

VZOR A-2
Prispévek Mastercard
(v naturaliich)

NEPOUZIJE SE

Mastercard prispéje marketingové iniciativé nasledujicim
zplsobem (dale jen ,pFispévek Mastercard”):

U Prostfednictvim své marketingové agentury,

vloZte nazev marketingové agentury; pokud Zadnd takovd
neni, uvedte ,Nepouzije se”.

Mastercard prispéje marketingové iniciativé tim, Zze
obchodnikovi poskytne nize uvedené plnéni v celkové
hodnoté: VloZte Castku Ciselné a slovy (napf. 60 [Sedesat]
eur):

Pouzijte odrazky. Priklady: cestovni balicek zahrnujici cestu
z, do...; pocet noci v hotelu vC. snidané; znackové Cepice
Mastercard; tiskové sluzby na letdky; obsah a tisk letakd vé.
jejich souladu s pravnimi predpisy atd.
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SPECIFY TIMING FOR DELIVERY BY MASTERCARD OR
AGENCY OF THESE ITEMS

EXHIBIT A-3
Mastercard Contribution
(in kind - ADVISORS)

not applicable

Mastercard will contribute to the Marketing Initiative as
follows (the “Mastercard Contribution”):

MasterCard shall provide the MasterCard Advisors
Services, as described in Exhibit B, to Merchant for a total
value of Enter amount in number and words (Example: 60
(sixty) Euro.

The MasterCard Advisors Services, as described in Exhibit
B, shall be rendered in accordance with (a) MasterCard's
the terms and conditions for Advisors Services and (b)
Statement(s) of Work, detailing the nature and scope of
each individual project provided by MasterCard Advisors
as well as the actual cost of each project. The cost of each
project will be determined in accordance with the
standard pricing in effect at the time the project services
are delivered to Merchant. Such standard pricing does
include reasonable travel, administrative and other out-
of-pocket expenses, but excludes applicable taxes
incurred in connection with the provision of such services.
If and to the extent Merchant does not meet its
commitment stated in Exhibit B to this Agreement or
Merchant uses MasterCard Advisors Services in excess of
what would be due by MasterCard in accordance with the
principles set out in this Exhibit A, MasterCard will invoice
Merchant for such MasterCard Advisors Services utilised
by Merchant and Merchant shall pay the amount to
MasterCard.

Any part of the MasterCard Advisors Services for which
Statements of Work have not been signed by SPECIFY
TIMING FOR DELIVERY BY MASTERCARD OF THESE ITEMS
shall no longer be due.

EXHIBIT B
Merchant Commitments

Marketing Initiative: Merchant shall perform project as
described in section 1.1 in Czech Republic in view of
increasing cards payment usage and customer service
enhancement (the “Marketing Initiative”).

1.1 Description of the Promotion and/or Special
Event and/or Advertising/other: Jihocesky
vedeckotechnicky park, will assess, based on
developed Contactless and mobile application
integration transit strategy in the South
Bohemia region, the business opportunity
with regard to contactless cards payments
usage and mobile app in transportation with
particular focus on potentially expanding
MasterCard acceptance. It includes analysis of
mobile app opportunity and related marketing
activities. Based on this analysis, Jihocesky
vedeckotechnicky park will consider activities

SPECIFIKUJTE CAS DORUCENI TECHTO POLOZEK
SPOLECNOSTI MASTERCARD NEBO AGENTUROU

VZOR A-3
Prispévek Mastercard
(v naturaliich - PORADCI)

Nepouiije se

Mastercard prispéje marketingové iniciativé nasledujicim
zplsobem (dale jen ,pFispévek Mastercard”):

MasterCard poskytne obchodnikovi poradenské sluzby
MasterCard popsané ve vzoru B, v celkové hodnoté: Vlozte
Castku Ciselné a slovy (napf. 60 [Sedesat] eur).

Poradenské sluzby MasterCard popsané ve vzoru B budou
poskytnuty v souladu s (a) podminkami poradenskych
sluzeb MasterCard a (b) rozpisem/rozpisy prace, které
podrobné popisuji povahu a rozsah jednotlivych projektd
poskytnutych poradci MasterCard a skute¢né naklady
kazdého projektu. Naklady projekti budou uréeny v
souladu se standardnimi cenami platnymi v dobé dodani
projektovych sluzeb obchodnikovi. Tyto standardni ceny
zahrnuji pfimérené cestovni, administrativni a dal$i naklady
placené v hotovosti, ale nezahrnuiji prislusné dané vzniklé v
souvislosti s poskytnutim téchto sluzeb.

Pokud obchodnik nespini sv(j zavazek uvedeny ve vzoru B
této smlouvy nebo pokud pouZije poradenské sluzby
MasterCard v rozsahu vétsim neZ stanoveném v souladu s
principy uvedenymi v tomto vzoru A, bude MasterCard
obchodnikovi fakturovat tyto obchodnikem vyuZité
poradenské sluzby MasterCard a obchodnik je povinen
MasterCard ¢astku uhradit.

Z4adna ze soucasti poradenskych sluzeb MasterCard, jejichz
rozpisy prace nebyly podepsany do UVEDTE CAS DORUCEN(
TECHTO POLOZEK MASTERCARD jiz nebude splatna.

VZOR B

Zavazky obchodnika
Marketingovd iniciativa: obchodnik uskute¢ni projekt
popsany v bodé 1.1 v Ceské republice s ohledem na zvyseni
pouzivani plateb kartou a zlepSeni zdkaznického servisu
(dale jen ,, marketingova iniciativa“).

1.1 Popis propagaéni akce a/nebo specialni akce
a/nebo reklamy/jiného: Jihodesky
védeckotechnicky park vyhodnoti, na zakladé
vyvinuté tranzitni strategie bezkontaktnich a
mobilnich aplikaci v Jihoceském kraji, obchodni
prilezitost s ohledem na  pouzivani
bezkontaktnich platebnich karet a mobilni
aplikace v dopravé se specidlnim zamérenim na
potencidlni rozsifeni pfijimani MasterCard,
véetné analyzy pfileZitosti mobilni aplikace a
souvisejicich  marketingovych aktivit. Na
zakladé této analyzy zvaii  JihoCesky
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for further digital payment communication
and marketing.

1.2 Effective Date: May 16t, 2018

13 Preparation Period: May 17t, 2018 - August
15, 2018

14 Marketing Initiative Period: NA

1.5 Total Marketing Initiative Costs: 70,000
EUR

1.6 Merchant investment (in cash/kind): NA

1.7 Use that will be made of the Mastercard

Contribution: Project delivery focused on
contactless payments and marketing smart
city strategy

EXHIBIT C
Standard Terms and Conditions

Definitions. Capitalized terms used in the Agreement and not
otherwise defined therein shall have the meanings set forth
below:

“Card” shall include, without limitation, (1) any bank card,
credit cards, charge card, travel and entertainment card,
commercial card, debit card, ATM card, prepaid card, smart
card, stored-value card, any co-branded card, virtual card, or
any other payment card and (2) the account associated with
same.

“Mastercard/Maestro Card” means a Card bearing the
Mastercard/Maestro name, logotype, hologram of
Mastercard International or any of its group companies with
the functionalities associated with this brand.

“Competing Brand” means American Express, JCB, Diners
Club, Discover, Visa and any other name, logo or mark
identifying or in any way associated with a payment service
that Mastercard deems to be competitive with any
Mastercard product or program;

“Competing Card” means any Card bearing a Competing
Brand and providing the functionality associated with such
Competing Brand;

“Confidential Information” means all information in any
medium or form (whether marked “confidential” or not) that
a Party receives from the other Party, either directly or from
the Party’s affiliates, and which concerns the business,
operations or customers of the other Party, or any of its
affiliates, and shall include all the terms and conditions of this
Agreement;

“Effective Date” means the date stipulated in Exhibit B, and
in the absence of such date, the Signature Date.

“Force Majeure Event” means any event or circumstance
that is (i) unforeseeable and (ii) beyond the control of a Party,
including, without limitation, fire, flood, earthquake,
elements of nature, acts or regulations of government
bodies, court orders, acts of war, terrorism, riots, civil
disorders, rebellions or revolutions and renders it impossible
for a Party to timely perform its contractual obligations
“Signature Date” means the date on which the last party has
signed the Agreement.

12

13

14

15

1.6

1.7

védeckotechnicky park aktivity pro dalsi
komunikaci a marketing digitalnich plateb.

Datum ucinnosti: 16. kvétna 2018

PFipravné obdobi: 17. kvétna 2018 — 15. srpna
2018

Obdobi marketingové iniciativy: NepouZije se.

Celkové naklady marketingové iniciativy: 70
000 eur

Investice obchodnika (v
hotovosti/naturéliich): NepouZije se.

Pouziti prispévku MasterCard: Dodani
projektu zaméreného na bezkontaktni platby
a marketingovou strategii chytrého mésta

VZOR C
Standardni obchodni podminky

Definice. Terminy pouZité ve smlouvé, které v ni nejsou jinak
definované, maji nize uvedeny vyznam:

,Karta” zahrnuje zejména: (1) jakoukoli bankovni kartu,
kreditni karty, nabijeci kartu, cestovni a zabavni kartu,
obchodni kartu, debetni kartu, kartu do bankomatu,
predplacenou kartu, chytrou kartu, kartu s uloZenou
hodnotou, jakoukoli co-brandovou kartu, virtualni kartu
nebo jakoukoli jinou platebni kartu a (2) s ni propojeny ucet.

,Karta Mastercard/Maestro” znamend kartu nesouci
jméno Mastercard/Maestro, logo, hologram spole¢nosti
Mastercard International nebo jakékoli spolecnosti ze
skupiny Mastercard International s funkcemi spojenymi
s touto znackou.

,Konkurenéni znacka” znamend American Express, JCB,
Diners Club, Discover, Visa a jakykoli dalsi nazev, logo nebo
znacku oznacujici nebo jakkoli spojenou s platebni sluzbou,
kterou Mastercard povazuje za konkurenéni ve vztahu k
jakémukoli produktu nebo programu Mastercard.

,Konkurencni karta” znamena jakoukoli kartu nesouci
konkurenéni znacku a poskytujici funkce spojené s takovou
konkurenéni znackou.

,Davérné informace” znamenaji vSechny informace na
jakémkoli nosi¢i nebo v jakékoli formé (at uz jsou oznacené
jako ,,davérné“ nebo ne), které smluvni strana obdrzi od
druhé smluvni strany, bud pfimo nebo od pobocek strany, a
které se tykaji obchodu, provozu nebo zadkazniki druhé
strany, nebo jakékoli z jejich pobocek. Zahrnuji také vsechny
podminky této smlouvy.

»,Datum ucinnosti“ znamend datum sjednané ve vzoru B, a
pokud nebylo sjednano, pak datum podpisu.

»Zasah vysSi moci“ znamena jakoukoli udalost nebo
okolnost, ktera je (i) nepredvidatelna a (ii) mimo kontrolu
smluvni strany, zejména poZéar, povoderi, zemétfeseni,
Zivelni udalosti, jednani nebo regulace vladnich orgéan,
soudni prikazy, vale¢né Ciny, terorismus, povstani, ob¢anské
nepokoje, vzpoury a revoluce, a kterd smluvni strané
znemoznuje véas plnit jeji smluvni povinnosti.

,Datum podpisu” znamena datum, kdy smlouvu podepsala
posledni strana smlouvy.
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Liability. Unless otherwise agreed, Mastercard’s
commitments and liability under this Agreement shall only
relate to and be limited to the fulfillment of the Mastercard
Contribution. Merchant shall comply with all relevant
provisions of any applicable legislation related to the
organization of the Marketing Initiative as contemplated
herein (including, but not limited to, provisions regarding
(un)fair competition, data protection and privacy, consumer
protection, taxation, requirements of prior filings with or
authorizations from any regulatory authority) and shall not,
as far as is practicable, knowingly do anything, or permit
anything to be done, which might lead to a breach of any such
legislation. For sake of clarity and unless otherwise provided,
Mastercard takes no liability for the legal compliance with
local laws of any material created by a Mastercard marketing
agency and provided to Merchant under the Agreement,
such as terms and conditions of a promotion (including the
mechanics themselves), flyers, etc...)

Indemnity. Merchant shall indemnify and hold harmless
Mastercard from and against any and all actions,
proceedings, losses, costs, expenses (including, without
limitation, the reasonable fees and expenses of counsel for
Mastercard), proceedings, claims and/or demands in any way
arising out of the acts or omissions and/or the performance
or failure to perform by Merchant or any third party
providers to Merchant in connection with the matters set
forth in this Agreement.

Subcontracting. If it becomes necessary for Merchant to
contract any third party in order to comply with any part of
the commitments assumed by Merchant under this
Agreement, Merchant shall be responsible for contracting
any third party providers directly, including getting their
commitments to the obligations herein, and providing for
Mastercard as the paying agent with enforceability rights.
Mastercard shall not enter into any direct contractual
relationship with any such third party provider. Merchant is
only entitled to sub-contract its obligations under this
Agreement with the prior written consent of Mastercard and
without relieving itself from any of its obligations to
Mastercard under this agreement, in particular pursuant to
the anti-bribery and corruption clause. In the event of
Merchant using a sub-contractor approved by Mastercard,
Merchant agrees to submit to Mastercard copies of the
invoices received by the Merchant from such sub-contractor
upon request, which invoices shall be consistent with clause
7. The Merchant will not enter into any agreement with any
subcontractor in connection with this Agreement, unless
such agreement contains undertakings on the same terms as
contained in the anti-corruption clause and subcontractor is
required to comply with all provisions of this agreement as if
it were the contracting party.

Approvals. Merchant and Mastercard shall mutually agree as
to Mastercard’s brand presence in any materials for which
Mastercard Contribution is provided hereunder. Merchant
undertakes to respect the Mastercard branding and
communication guidelines, as documented in the Mastercard
brand centre (to be found under
www.Mastercardbrandcenter.com) and any and all other
applicable Mastercard Rules and Policies on the use of the
Mastercard brands. Unless otherwise agreed, Merchant shall
submit all materials for prior written approval of Mastercard.
Reporting. Merchant shall provide, at the date determined in
Exhibit B or, by default, at the end of the Promotion Period,
reports, accountings and other supporting documentation (in
form, time and substance satisfactory to Mastercard)
evidencing its compliance with the Merchant Commitments,
including how the Mastercard Contribution was used. Any
Support in cash or the value of any Support in kind which has
been prepaid or delivered upfront and which has been used
for any purpose other than as permitted hereunder or for
which no evidence of expense in line with this Agreement can

Odpovédnost. Neni-li ujednano jinak, zdvazky a odpovédnost
spole¢nosti Mastercard podle této smlouvy se vztahuji a jsou
omezeny pouze na splnéni pfispévku Mastercard. Obchodnik
bude jednat v souladu se vSemi relevantnimi ustanovenimi
pouZitelnych pravnich predpist, které se vztahuji k
organizaci zde zamyslené marketingové iniciativy (napf.
ustanoveni tykajici se (nekalé) soutéZe, ochrany udaji a
soukromi, ochrany spotrebitele, zdanéni, poZadavky
predchozich podani nebo povoleni regulacnich Gfadu), a v
rdmci moznosti neucini védomé nic, co by mohlo vést k
poruseni jakychkoli téchto pravnich predpist, ani nedovoli,
aby k porusujicimu jednani doslo. Za Gcelem srozumitelnosti
a neni-li uvedeno jinak, neprebird Mastercard odpovédnost
za soulad materidlG vytvorenych marketingovou agenturou
Mastercard a poskytnutych obchodnikovi podle této
smlouvy s pravnimi predpisy, jako napi. podminky propagaci
(vCetné samotné mechaniky), letak{ atd.

0Odskodnéni. Obchodnik odskodni a nahradi pfipadnou
ztratu Mastercard vyplyvajici z jakychkoli Zalob, fizeni, ztrat,
vydaji (napf. pfimérené poplatky a naklady pravniho
zastoupeni Mastercard), Fizeni, narokd a/nebo pozadavku
jakymkoli  zptsobem vyplyvajicich z jednani nebo
opomenuti a/nebo plnéni nebo neplnéni obchodnika nebo
jakéhokoli  poskytovatele treti strany obchodnikovi
v souvislosti se zaleZitostmi uvedenymi v této smlouvé.

Uzavirani subdodavatelskych smluv. Pokud obchodnikovi
vznikne nutnost uzavfit smlouvu se tfeti stranou za
Uucelem splnéni jakékoli ¢asti zdvazk(, knimZ se
obchodnik touto smlouvou zavazal, bude obchodnik
odpovédny za uzavieni smluv pFimo s poskytovateli
tretich stran, véetné zavazani tretich stran k povinnostem
stanovenym touto smlouvou a poskytnuti prav na
vymahani spolecnosti Mastercard jakoZto platebnimu
zprostfedkovateli. Mastercard nevstoupi do pfimého
smluvniho  vztahu s Zadnym  takovym  tietim
poskytovatelem. Obchodnik je opravnén uzavfit smlouvu se
subdodavatelem o povinnostech vzniklych z této smlouvy
pouze s pfedchozim pisemnym souhlasem Mastercard, a
aniz by se tim zprostil povinnosti vi¢i Mastercard podle této
smlouvy, zejména podle protikorupc¢nich ustanoveni. V
pfipadé, Zze obchodnik vyuZije subdodavatele schvaleného
Mastercard, souhlasi obchodnik s tim, Ze na poZadani
Mastercard predlozi kopie faktur obdrZenych od
subdodavatele, které budou v souladu s ustanovenim ¢. 7.
Obchodnik neuzavie smlouvu se subdodavatelem
v souvislosti s touto smlouvou, pokud takovd smlouva
neobsahuje zévazky za stejnych podminek, které jsou
obsazeny v protikorupénim ustanoveni a pokud
subdodavatel neni povinen dodrzet vSechna ustanoveni této
smlouvy, jako kdyby $lo o smluvni stranu.

Schvaleni. Obchodnik a Mastercard se vzajemné dohodnou
ohledné pritomnosti znacky Mastercard v materidlech, na
které se poskytuje pfispévek Mastercard podle této
smlouvy. Obchodnik se zavazuje respektovat brandingové
a komunikaéni pokyny Mastercard sepsané v centru znacky
Mastercard (viz www.Mastercardbrandcenter.com) a
jakakoli dalsi relevantni pravidla a zasady pouzivani znacky
Mastercard. Neni-li ujedndno jinak, predlozi obchodnik
vSechny materidly k predchozimu pisemnému schvaleni
Mastercard.

Reporting. V den urceny ve vzoru B nebo standardné na
konci propaga¢niho obdobi poskytne obchodnik zpravy,
vyuctovani a dalsi podptrnou dokumentaci (ve formé, ¢ase
a obsahu uspokojivém pro Mastercard) prokazujici, Ze
dodrzel zavazky obchodnika, véetné informace o pouziti
prispévku Mastercard. Jakoukoli podporu v hotovosti nebo
hodnotu pfispévku v naturaliich, ktera byla pfedplacena
nebo doddna predem a ktera byla vyuZita k jakémukoli
jinému neZ touto smlouvou povolenému ucelu nebo k
jejimuz vyuziti nelze predlozit doklady podle této smlouvy,
navrati  obchodnik ihned spolec¢nosti Mastercard
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be presented shall be immediately refunded to Mastercard
by the Merchant via a credit note in the event Mastercard
has prepaid any part of such Mastercard Contribution.
Invoicing and Payment Term. In case Mastercard contributes
in cash, Merchant will raise an invoice to Mastercard as
notification for the sums payable and no sum shall be
considered to be due before Mastercard receives such
invoice issued in accordance with this Clause 7. All invoices
submitted to Mastercard for payment must (a) sufficiently
detail the services or goods delivered under the Agreement
as agreed by the Parties, (b) be accompanied by all necessary
evidence to support the invoicing, (c) must reflect the true
nature and purpose of the services as agreed between the
Parties under this Agreement. If in Mastercard’s judgment,
an invoice or evidence received does not provide sufficient
detail to demonstrate services/good received under the
Agreement, Mastercard reserves the right to request
additional documentation to demonstrate the above, and
will not to pay for invoices unless and until such additional
documentation is received to Mastercard’s satisfaction. Any
delay in payment of the invoices in such a case will not give
the Merchant the right to claim any late penalties or fees
associated with the delay. Mastercard will pay the invoice
within forty-five (45) days calculated as from the date on
which Mastercard received the invoice. In order for
Mastercard to process the invoices/credit notes in a correct
and timely manner, Merchant will indicate the following
elements on the invoice/credit note:

. Merchant’s name and registered address

. Merchant’s VAT number (if appropriate)

. Invoice/credit note date and number

. Agreement reference number: (see footer of the first
page of the Agreement)

. PO Number (if applicable — to be communicated by
Mastercard)

. Mastercard’s name and address (Mastercard Europe
SA, Accounts Payable, Chaussée de Tervuren, 198A,
1410 Waterloo, Belgium)

. Mastercard’s VAT number (BE 0448 038 446)

. Mastercard’s bank account details: IBAN BE82 8252
8043 0068 Swift DEUTBEBE

. Merchant’s details for the payment (complete IBAN
code, complete SWIFT message & bank name of the
account beneficiary);

. In case of a credit note, the invoice(s) to which it
relates

VAT. All amounts, consideration and services arising out or in
connection with this Agreement shall be deemed exclusive of
all VAT and free of any other applicable taxes. In the event
that any such VAT or tax is levied by Merchant, the amount
of such VAT or tax shall be deemed to be included in the
amount due (retrospectively if necessary) and shall be due
and payable in the same manner and at the same time as the
amount due so that the amount received by Merchant shall
be including such VAT or tax, whereby no additional amount
is owing to Merchant from Mastercard as a result of the levy
of such VAT or tax. Nothing in this clause shall be construed
as obligating the Parties to breach any applicable laws.
Term and Termination. The Agreement shall commence on
the Effective Date and shall remain in effect until both Parties
have fulfilled their respective obligations. Either party shall
be entitled forthwith to terminate this Agreement by written
notice to the other if:

. That other party commits any breach of the provisions
of this Agreement and, in the case of a breach capable
of remedy, fails to remedy the same within 5 working
days after receipt of a written notice giving full
particulars of the breach and requiring it to be
remedied.

prostfednictvim dobropisu v pfipadé, Ze Mastercard
zaplatila jakoukoli ¢ast tohoto pfrispévku Mastercard
predem.

Fakturace a platebni podminky. V pfipadé, Ze Mastercard
pfispiva v hotovosti, vystavi obchodnik fakturu spolec¢nosti
Mastercard jako oznameni o splatnych &astkach. Zadna
Castka nebude povaZovana za splatnou, dokud Mastercard
neobdrZi fakturu v souladu s timto ustanovenim. V3echny
faktury predloZené spolecnosti Mastercard k platbé musi
(a) dostatecné podrobné specifikovat sluzby nebo zbozi
dodané podle této smlouvy tak, jak bylo stranami sjednano,
(b) obsahovat vsechny nezbytné podklady pro fakturaci, a
(c) odrazet skute¢nou povahu a ucel sluZzeb v souladu s
ujednanim stran podle této smlouvy. Pokud Mastercard
usoudi, Ze obdrzena faktura nebo podklady neposkytuji
dostate¢né podrobnosti prokazujici sluzby/zbozi obdrzené
podle této smlouvy, vyhrazuje si Mastercard pravo
vyzadovat dalSi dokumentaci za ucelem prokazani vyse
uvedeného, a faktury neproplati, dokud tato dodatecna
dokumentace nebude obdriena ke spokojenosti
Mastercard. Zpozdéni platby faktur v takovém pfipadé
nezaklada obchodnikovi pravo vyZzadovat Uroky z prodleni
nebo poplatky spojené se zpoZzdénim plateb. Mastercard
proplati fakturu do étyficeti péti (45) dnt od data obdrzeni
faktury spolecnosti Mastercard. Za Ucelem spravného
avéasného zpracovani faktur/dobropisi  spole¢nosti
Mastercard uvede obchodnik na faktufe/dobropisu
nasledujici:

o jméno a sidlo obchodnika;

e  DIC obchodnika (pokud jej ma);

o datum a cislo faktury/dobropisu;

. Cislo smlouvy: (viz zapati prvni strany smlouvy);

° Cislo objednavky (pokud je relevantni—bude sdéleno
spolecnosti Mastercard);

. jméno a adresu Mastercard (Mastercard Europe SA,
Accounts Payable, Chaussée de Tervuren, 198A,
Belgie);

e DIC Mastercard (BE 0448 038 446);

. udaje o bankovnim uc¢tu Mastercard (IBAN BE82
8252 8043 0068, Swift DEUTBEBE);

. Udaje obchodnika o platbé (kompletni IBAN,
kompletni SWIFT a nazev banky pfijemce)

. v pfipadé dobropisu Cislo faktury/faktur, ke kterym
se vztahuje.
DPH. Veskeré Castky, Uhrady a sluzby vyplyvajici z této
smlouvy nebo v souvislosti s ni jsou povaZovany za c¢astky
bez DPH a jakychkoli dalSich dani. V pfipadé, Ze je
obchodnikovi uloZzena DPH nebo jind dan, povazuje se za jiz
zahrnutou v ¢astce k zaplaceni (pokud je to nezbytné, pak
zpétné) a bude splatna stejnym zplsobem a ve stejnou dobu
jako splatna céstka, takZe castka obdriena obchodnikem
bude zahrnovat DPH nebo dan, pficemz Mastercard nebude
obchodnikovi dluzit Zddnou dodatecnou ¢astku v disledku
uvaleni této DPH nebo jiné dané. Toto ustanoveni nebude
povazovano za zakladajici povinnost stran porusit jakékoli
prislusné predpisy.
Trvani a ukonceni smlouvy. Smlouva zapoc¢ne datem
Ucinnosti a zlstane ucinnou, dokud obé strany nesplni své
povinnosti. Kazda smluvni strana je opravnéna ihned ukoncit
tuto smlouvu pisemnym ozndmenim druhé strané:

. Pokud tato strana jakkoli porusi ustanoveni této
smlouvy a v pripadé poruseni, které zaklada nérok na
nahradu Skody, Skodu nenahradi do 5 pracovnich dni
od obdrieni pisemného ozndmeni s podrobnymi
udaji o poruseni a pozadavku jeho kompenzace.
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. That other party (a) becomes insolvent; (b) is declared
bankrupt; (c) makes an assignment for the benefit of
creditors; or (d) commences any proceedings for the
winding up of its business, dissolution or liquidation.

10. Confidentiality

11.

Each Party shall:

. Treat all Confidential Information as confidential and
shall not disclose the same to any third party, except
that Group Companies shall not be considered as a
third party if they have agreed to comply with the
confidentiality obligations comprised in this clause 10;
and

. Ensure that all Confidential Information shall only be
disclosed to officers, employees and contractors, legal
advisers and accountants on a need to know basis; and

. Not use Confidential Information other than is
necessary for the purpose of performing its
commitments or exercising its rights under this
Agreement.

Such confidentiality obligation
Confidential Information:

. falls into the public domain or is publicly available or
becomes publicly available otherwise than through a
breach of this Agreement;

. is subsequently lawfully obtained by the receiving
Party from a third party;

. was known to the receiving Party prior to such
disclosure or is independently developed by a member
of the receiving Party’s staff to whom no Confidential
Information was disclosed or communicated;

. is required to be disclosed by applicable law,
regulation or court order in which event the receiving
Party shall promptly notify the disclosing Party of the
requirement for such disclosure and co-operate
through all reasonable and legal means, at the
disclosing Party’s expense, in any attempts by the
disclosing Party to prevent or otherwise restrict
disclosure of such Confidential Information.

The Parties acknowledge that, in the event of a breach of this
clause 10, any non-breaching Party will likely suffer
irreparable damage that cannot be fully remedied by
monetary damages. Therefore, in addition to any remedy
which a non-breaching Party may possess pursuant to
applicable law, such non-breaching Party retains the right to
seek and obtain injunctive relief against any such breach in
any court of competent jurisdiction. In the event any such
breach results in a claim by any third party, the breaching
Party shall indemnify, defend and hold harmless the non-
breaching Parties from any claims, damages, interest,
attorney’s fees, penalties, costs and expenses arising out of
such third-party claim(s).

Neither Party shall issue any public announcements or make
any published statements regarding this Agreement or the
subject matter thereof without the prior written consent of
the other Party, and any such agreed announcements or
statements shall be reviewed and approved by both Parties
prior to its issuance or publication.

Anti-Bribery and Corruption Laws and Compliance

The Parties recognize that Mastercard and any person or
entity acting on its behalf must comply with international
laws related to anti-bribery and corruption. Merchant shall
comply, and shall ensure that each of its subcontractors (if so
approved or permitted) and personnel complies, with all
applicable anti-bribery and corruption laws including, but not
limited to, the U. S. Foreign Corrupt Practices Act, the UK
Bribery Act and all comparable local anti-bribery and
corruption laws applicable to business dealings, including
with government officials (as defined below), and any
implementing regulations in respect of any such laws.
“Government official” is defined as any employee or officer

shall apply until the

10.

11.

. Pokud se tato strana (a) stane insolventni; (b) je v
upadku; (c) postoupi pohledavku ve prospéch
vériteld nebo (d) zapocne fizeni o likvidaci nebo
rozpusténi svého podniku.

Dlvérnost

Kazda smluvni strana je povinna:

. zachazet s veskerymi davérnymi informacemi jako s
dlvérnymi anesdélovat je Zadné treti strané, s
vyjimkou spolecnosti skupiny, které nebudou
povaZovény za treti stranu, pokud se zavazaly splnit
povinnosti ml¢enlivosti obsazené v tomto ustanoveni
¢. 10;

. zajistit, Ze veSkeré davérné informace budou sdéleny
pracovnikim, zaméstnancdm a dodavatelim,
pravnim poradcim a Uéetnim pouze v nezbytném
rozsahu;

. nepouzivat duvérné informace jinak, neZ jak je
nezbytné pro splnéni zavazkd nebo vykonu prav
podle této smlouvy.

Tato povinnost mléenlivosti se pouZije do doby, nez:

. bude davérnd informace spadat do vefejné sféry
nebo je nebo se stane verejné dostupnou jinak nez
porusenim této smlouvy;

. dGvérnou informaci nasledné v souladu s pravem
smluvni strana obdrzi od tfeti strany;

. pokud byla duvérnd informace pfijimajici strané
zndma jesté pred jejim sdélenim nebo byla nezavisle
ziskdna zaméstnancem pfijimajici strany, kterému
zadné informace nebyly poskytnuty;

. pokud je sdéleni davérné informace vyzadovano
zakonem, nafizenim nebo soudnim pfikazem,
pficemz v takovém pfipadé pfijimajici strana ihned
informuje sdélujici stranu o pozadavku zpfistupnéni
informace abude viemi pfimérenymi pravnimi
prostiedky na naklady sdélujici strany spolupracovat
na pokusech sdélujici strany zabrdnit nebo jinak
omezit zpfistupnéni této dlvérné informace.

Strany uzndvaji, Ze v pfipadé poruseni tohoto ustanoveni ¢.

10 strana, kterd jej neporusila, pravdépodobné utrpi

nenahraditelnou Ujmu, kterou nelze plné nahradit

finanénim odskodnénim. Proto sistrana, ktera toto
ustanoveni neporusila, kromé prava na nahradu Skody
podle pouZitelného prava zachovava také pravo domahat

se predbéiného opatieni proti takovému poruseni u

jakéhokoli pfislusného soudu. V pfipadé, Ze dlsledkem

poruseni je narok treti strany, pak strana, ktera ustanoveni
porusila, zprosti stranu, kterd ustanoveni neporusila, vSech
narok(, povinnosti nahradit Skodu, urokl, nakladd
pravniho zastoupeni, pokut, nakladd a vydaju vyplyvajicich

z narok( treti strany.

Zadna ze stran nebude vydavat vefejnd oznameni nebo

publikovat jakakoli prohlaseni ohledné této smlouvy nebo

jejiho predmétu bez predchoziho pisemného souhlasu
druhé strany, a jakakoli odsouhlasend ozndmeni nebo
prohlaseni budou pred jejich vydanim nebo zverejnénim
prekontrolovana a schvalena obéma stranami.
Protikorupc¢ni zakony a compliance

Smluvni strany uzndvaji, Ze Mastercard a jakakoli osoba

nebo entita jednajici v jejim zastoupeni musi jednat

vsouladu s mezindrodnimi protikorup¢nimi predpisy.

Obchodnik bude jednat a =zajisti, aby kazdy z jeho

subdodavatelt (schvélenych nebo povolenych)

a zaméstnancl jednal v souladu se vsemi pouzitelnymi

protikorup¢nimi predpisy, vcetné amerického zakona

Foreign Corrupt Practices Act, britského protikorupéniho

zékona Bribery Act a vSemi srovnatelnymi mistnimi

protikorup¢nimi zdkony vztahujicimi se k obchodnim
jednanim, vcetné jedndni s vladnimi udfedniky (podle
definice nize) a jakymikoli provadécimi predpisy
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of a government of a country, state or region, including any vztahujicimi se ke kterémukoli z téchto zakond. ,Vladni

federal, regional or local government or department, agency, urednik” je definovan jako jakykoli zaméstnanec nebo
enterprise owned or controlled by the such government, any Urednik vlady statu, kraje nebo regionu, véetné jakékoli
official of a political party, any official or employee of a public federdlni, regiondlni nebo mistni spravy nebo odboru,
international organization, any person acting in an official agentury, podniku vlastnéného nebo kontrolovaného
capacity for, or on behalf of, such entities, and any candidate takovou spravou, jakykoli predstavitel politické strany,
for political office. jakykoli  urednik nebo zaméstnanec mezindrodni

verejnopravni organizace, jakdkoli osoba jednajici v oficialni
pUsobnosti nebo zastoupeni téchto entit a jakykoli kandidat
na politickou funkci.

Itis the intent of the Parties that no payments or transfers of Zamérem stran je neprovadét Zzadné platby nebo prevody
value or other advantage shall be made or undertaken or any hodnot nebo jinych vyhod, nebo se k nim zavazovat nebo se
attempt thereat which have the purpose or effect of public o né pokouset, pokud by jejich zamérem nebo dusledkem
or commercial bribery, acceptance of or acquiescence in bylo verejné nebo komerc¢ni Uplatkdfstvi, pfijeti nebo
extortion, kickbacks or other unlawful or improper means of souhlas s vydiranim, Uplatky nebo jiné protipravni nebo
obtaining business for any person. Merchant warrants, necestné prostiedky pro ziskani obchodu pro jakoukoli
represents and covenants to Mastercard that Merchant (and osobu. Obchodnik spole¢nosti Mastercard zarucuje, tvrdi a
each of its employees, subcontractors and personnel) has not zavazuje se, Ze v souvislosti s ¢innostmi zamyslenymi touto
and shall not, in connection with the activities contemplated smlouvou (SirSim projektem, jehozZ je tato smlouva soucasti)
by this Agreement, [the broader project of which this nebo v souvislosti s jakymikoli jinymi obchodnimi aktivitami
Agreement is a part, or] in connection with any other tykajicimi se Mastercard neucinil a neucini (on ani nikdo z
business activities involving Mastercard, make, promise or jeho zaméstnancll a subdodavateld), neslibi ani nenabidne
offer to make any payment or transfer of anything of value ucinit Zadnou platbu nebo prevod hodnot nebo jakoukoli
or any other advantage directly or indirectly through a jinou vyhodu, pfimo nebo nepfimo prostfednictvim
representative, intermediary agent or otherwise : (i) to any zastupce, zprostiedkovatele nebo jinym zplsobem: (i)
government official; (ii) to any political party; or (iii) to any Zadnému vladnimu urednikovi, (ii) Zadné politické strané,
other person for the purpose of improperly influencing any ani (i) Zadné jiné osobé za Ucelem necestného ovlivnéni
act, omission to act or decision of such official, political party jakéhokoli jedndani, opomenuti nebo rozhodnuti takového
or individual or securing an improper advantage to assist the urednika, politické strany nebo jednotlivce, nebo za Géelem
Parties in obtaining or retaining business. Merchant also zajisténi necestné vyhody s cilem pomoci stranam ziskat
warrants, represents and covenants to Mastercard that nebo udrzet obchod. Obchodnik se rovnéi zavazuje,
Merchant and each of its employees, subcontractors and prohlasuje a zarucuje Mastercard, Zze on sam ani nikdo z
personnel shall not, in connection with any business activities jeho zaméstnancl a subdodavateld nepfijme v souvislosti s
involving Mastercard, accept anything of value from any third jakymikoli obchodnimi aktivitami tykajicimi se Mastercard
party seeking to influence any act or decision of Merchant or Zadné plnéni od treti strany, jehoZ ucelem je ovlivnéni
in order to secure an improper advantage to that third party. jakéhokoli jednani nebo rozhodnuti obchodnika nebo jehoz
Merchant shall notify Mastercard as soon as practicable of Ucelem je zajisténi necestné vyhody této treti strané.
any breach of any of the undertakings contained within this Jakmile to bude mozné, oznami obchodnik Mastercard
clause of which it becomes aware. jakékoli poruseni zavazkd obsaZenych v tomto ustanoveni,
0 némz se dozvi.
Failure by Merchant to comply with the terms of this clause V pfipadé, Ze obchodnik nebude jednat v souladu
will constitute a material breach of this Agreement and will s podminkami tohoto ustanoveni, dojde k podstatnému
give the right to Mastercard to recover any and all losses poruseni této smlouvy a Mastercard bude opravnéna k
associated with this breach. Any clause limiting Merchant’s nahradé jakékoli Ujmy souvisejici s timto porusenim. Na
liability in this Agreement does not apply to this clause. toto ustanoveni se nepouZije Zadné ustanoveni této
smlouvy omezujici odpovédnost obchodnika.

12. Assignment. Merchant shall not have the right to assign or 12. Postoupeni. Obchodnik neni opravnén postoupit nebo
transfer this Agreement and/or any of its rights and/or pFevést tuto smlouvu a/nebo jakékoli ze svych prav a/nebo
obligations under this Agreement without the prior written povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy bez predchoziho
consent of Mastercard. Mastercard shall not have the right pisemného souhlasu Mastercard. Mastercard neni
to assign or transfer this Agreement and/or any of its rights opravnéna postoupit nebo pFevést tuto smlouvu a/nebo
and/or obligations under this Agreement without the prior jakékoli ze svych prav a/nebo povinnosti vyplyvajicich z této
written consent of Merchant, except to its Group Companies. smlouvy bez pfedchoziho pisemného souhlasu obchodnika,

s vyjimkou spolecnosti skupiny Mastercard.

13. Miscellaneous. Mastercard shall not have the right to assign 13. RUzna ustanoveni. Mastercard neni opravnéna postoupit
or transfer this Agreement and/or any of its rights and/or nebo prevést tuto smlouvu a/nebo jakékoli ze svych prav
obligations under this Agreement without the prior written a/nebo povinnosti podle této smlouvy bez pfedchoziho
consent of Merchant, except to its Group Companies. A pisemného souhlasu obchodnika, s vyjimkou spole¢nosti
failure or delay of either party to enforce any provision of or skupiny Mastercard. Pokud jakdkoli ze smluvnich stran
exercise any right under this Agreement shall not be nebude vymdhat jakékoli ustanoveni nebo vykondvat
construed to be a waiver. No waiver by a party shall be jakékoli pravo podle této smlouvy nebo pokud je bude
effective unless expressly made in writing. If any provision of vymahat nebo vykonavat se zpoZdénim, nebude to
this Agreement is held by a court of competent jurisdiction povazovano za vzdani se prav. Vzdani se prav smluvni
to be unenforceable or invalid in any respect, such stranou nebude Ucinné, pokud nebude vyslovné provedeno
unenforceability or invalidity shall not affect any other pisemnou formou. Pokud bude pfislusSnym soudem jakékoli
provision of this Agreement, and this Agreement shall then ustanoveni této smlouvy prohldseno za nevymahatelné
be construed as if such unenforceable or invalid provisions nebo neplatné v jakémkoli smyslu, tato nevymahatelnost
had never been a part of this Agreement. Any provisions that, nebo neplatnost neovlivni jind ustanoveni této smlouvy a
by their terms, should survive termination of this agreement na tuto smlouvu bude poté pohlizeno, jako kdyby tato
shall survive the termination hereof. This Agreement nevymahatelnd nebo neplatna ustanoveni nikdy nebyla jeji
evidences the entire agreement and understanding between soucasti. Ustanoveni, ktera ze své povahy zlstavaji v
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Mastercard and Merchant with respect to the transactions
contemplated by this Agreement and supersedes all prior
agreements between the parties in respect thereof. This
Agreement and the respective rights and obligations of the
parties hereto shall be governed by the laws of Belgium
without reference to its conflict-of-laws or similar provisions
that would mandate or permit application of the substantive
law of any other jurisdiction. The courts of Brussels shall have
exclusive jurisdiction and both parties hereby expressly
waive any other jurisdiction that may correspond to them by
reason of its present and/or future domicile or otherwise.
The present document is only valid and enforceable if it
signed and executed in two originals by both Parties.

platnosti i po ukonéeni této smlouvy, zGstanou v platnosti i
po jejim ukonceni. Tato smlouva dosvédcuje celou dohodu
a vzdjemny souhlas mezi Mastercard a obchodnikem s
ohledem na transakce zamyslené touto smlouvou a
nahrazuje vSechny dfivéjsi dohody mezi stranami ohledné
téchto transakci. Tato smlouva a z ni vyplyvajici prava a
povinnosti stran se fidi zdkony Belgie bez odkazu na jeji
kolizni normy nebo podobnd ustanoveni, kterd by
nafizovala nebo povolovala pouzZiti hmotného prava
jakékoli jiné zemé. Prislusnymi soudy jsou vyluéné
bruselské soudy a obé strany se timto vyslovné vzdavaji
prislusnosti jakéhokoli jiného soudu, ktery by byl pfislusny
podle jejich sou¢asného a/nebo budouciho bydlisté nebo z
jiného duvodu. Tento dokument je platny a vymahatelny,
pouze pokud je podepsany a vyhotoveny ve dvou
stejnopisech obéma stranami.
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